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لِ الْفَراغاتِ فِـي التَّـرجَـمَـةِ الفْارسِيَّةِ.  کَمِّ

وَ احْللُْ عُقدَةً مِن لسِاني    مري  
َ
أ رْ لي‏  يسَِّ وَ  ﴿ربَِّ اشْرَحْ لي‏ صَدري   1ــ 

‏يفَقَهوا قَولـي﴾‏ طه: 25 إلی 28
پروردگارا ..................... را برايم بگشای و کارم را .....................آسان گردان 

و گرِه از ..................... بگشا ]تا[ سخنم را بفهمند.

خِرَةِ حَسَنةًَ  وَ قـِنا عَذابَ النّارِ﴾ 
ْ

نیا حَسَنَةً  وَ فِي ال 2ــ ﴿رَبَّـنا  آتـِنا في الدُّ

الَبَْقَرةَ: 201 								        
ای پروردگارِ ما، در دنيا به ما نيکی و ..................... ]نيز[ نيکی بده و ما را 

از عذابِ ..................... نگاه دار.

خَيرٍ    مِن  نفُسِكُم 
َ
لِ موا  تُقَدِّ ما  وَ  کاةَ   الزَّ آتوُا  وَ  لاةَ   الصَّ قيمُوا 

َ
﴿و   أ 3ــ  

تجَِدوهُ عِندَ الِله﴾ الَبَْقَرةَ: 110
و ..................... را برپای داريد و زکات بدهيد و هرچه را از کار نیک برای 

..................... پیش بفرستید، ..................... خدا می يابيد.

قَومِ 
ْ
ال عَلیَ  انصُْرْنا  وَ  قدامَـنا  

َ
أ ثَبِّتْ  وَ  صَبراً   عَليَـنا   

ْ
فرِغ

َ
أ ﴿رَبَّـنا   4ــ 

کافرِينَ﴾ الَبْقََرةَ: 250
ْ
ال

پروردگارا ..................... صبر عطــا کن و ..................... استوار کن و مــا را 

بــر مردم کافر ..................... .

  ِأنَـوارُ الْقُرآن 


